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FIRST YEAR ITALIAN IN COLLEGE 

The striking unanimity among teachers of Italian in a number 
of colleges and universities in the Middle West and in the East, 
indicates only the extreme paucity of edited texts in Italian, and 
does not help much towards making a recommendation. For 
classes meeting three times per week, as the majority of Italian 
classes do, there are recommended the whole of Grandgent's 
Italian Grammar, or Phelps's, and the reading of two hundred 
and fifty or three hundred pages of matter selected from among 
the following: Wilkins' Italian Short Stories; Marinoni's Italian 
Reader; I promessi sposi; La Locandiera; Cuore; Era le corde; 
II signor to: Le mie prigioni. 

The sharpest problem of teachers of Italian is acknowledged 
to be the rousing of interest in more students to take it, and its 
present unpopularity in comparison with the other modern 
languages is something for which teachers are bound to hold 
themselves accountable. The committee suggests that, apart 
from the obvious reasons that the other modern languages are 
actually more immediate to our interest and our needs, the great 
disparity in numbers may be in part due to the fact that Italian 
less than any other modern language is being taught as a spoken 
language. It is easy to adduce reasons why this has naturally 
been the case, but the committee would recommend for the 
future greater attention to this aspect of teaching Italian, and a 
wider application to it of the direct method. 

The following actual method of accomplishing this practical 
use of Italian by students, is offered, not because it presents 
any elements which would apply more to Italian than to other 
modern languages, but because it is actually being practised in 
that language with satisfactory results: 

i. Throughout the first half of the college year the main 
purpose in elementary work is to give the students a hearing 
knowledge of Italian. The whole work converges to that point. 
In going through the grammar for the first time, the translation 
from English into Italian is not stressed at all, and indeed hardly 
touched. Those exercises, however, which consist of Italian 
words, phrases or sentences, are very carefully studied. In the 
class-room the students first translate these, then pronounce 
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them. Then, the books being closed, the instructor pronounces 
the sentences and the students translate them, then pronounces 
them again for the students to repeat after him. 

2. In the second half year, the oral practice is directed pri- 
marily to enable the student to make himself understood in Italian, 
and in the review of the grammar all English sentences are written 
out in Italian. 

3. Translation is used less and less, chiefly for those phrases or 
sentences only which are particularly important or difficult from a 
grammatical point of view. Frequently part of the story is 
summarized or paraphrased by the instructor, and late in the year 
by the students themselves. The text is always to be treated 
as nearly as possible in the same way if it were an English text, 
using Italian as far as possible for comment and explanation. 

Italian Committee: 
A. Marinoni, 

University of Arkansas. 
E. H. Wilkins, 

University of Chicago. 
Ruth Shepard Phelps, 

University of Minnesota. 



FIRST YEAR SPANISH IN COLLEGE 

The managing editor understands that the Report of the 
Committee on First Year Spanish in College is about to appear 
in the new journal Hispania. 



